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ІМ’Я ПЕРСОНАЖА В ХУДОЖНЬОМУ ТЕКСТІ:  

ФУНКЦІОНАЛЬНО-СЕМАНТИЧНА ТИПОЛОГІЯ 

Світлана КОРОБКОВА 

Науковий керівник – кандидат філологічних наук, доцент Л.М. Корнільєва 

Імена персонажів у художніх творах є найбільш експресивним і 

інформативним засобом, який передає значний обсяг імпліцитної 

інформації. Письменник конструює не тільки особисті імена, але і всі 

компоненти ономастичного простору твору. Ім’я персонажа – один із засобів, 

які допомагають автору творити художній образ; воно може сигналізувати про 

соціальну приналежність особи, передавати національний і місцевий колорит, а 

якщо події відносяться до минулого часу, то це ім’я допомагає відтворити ще й 

певну історичну дійсність. 

У художньому дискурсі ім’я персонажа виконує роль маркера його 

психологічної, ідеологічної відокремленості, окремої життєвої позиції, певного 

місця в соціальній обстановці [1, с. 23]. 

У художньому тексті ім’я героя набуває особливого значення, воно стає 

тим “фокусом думки”, “знаком”, який містить смислове ядро образу і його 

авторську оцінку. Ступінь насиченості художнього тексту антропонімами може 

бути різним: від нуля до декількох тисяч одиниць. Всі вони, разом узяті, 

складають так званий антропонімічний простір або антропонімікон тексту. Сам 

антропонімікон, його склад, відбір та взаємодія з контекстом визначається 

законами жанру та художнім методом письменника, родом і видом 

літературного твору та законами його побудови, відповідністю сюжетно-

тематичному змісту тексту, естетичним навантаженням імені у вузькому та 

широкому контексті та багатьма індивідуально-неповторними творчимио 

собливостями стилю письменника в цілому. Важливість антропонімікону твору 

визначається, перш за все, абсолютною антропоцентрічністю, «людино 

спрямованістю» художнього тексту, як однією з його основних категоріальних 

ознак. Адже у центрі будь-якого художнього твору, незалежно від конкретної 

теми, проблеми, сюжету, завжди стоїть людина.  

В основі класифікації промоімен персонажів враховується єдність 

процесу «реальна ономастика – автор – поетична ономастика», яка відіграє 

домінуючу роль при створенні художнього тексту [2, с.124]. 

Номінації персонажів, зокрема власні імена головних дійових осіб, 

переважно мають характеризуюче значення, що набувається на фонетичному, 

морфологічному і лексичному рівнях. Номінації, котрі набувають це значення 

на морфологічному рівні, зазвичай акцентують національність персонажа та 

його зовнішні / внутрішні якості, що також релевантне для складних образів 

головних персонажів. 

Когнітивна спрямованість промовистих власних імен в англомовному 

художньому дискурсі проявляється в інформації, яку містять ці промовисті 

імена, в їхній структурі та семантичній наповненості, що дозволяє читачеві 

пізнавати світ у процесі декодування імен.  
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Саме тому, що будь-який художній текст є стилістично та 

функціонально замкненою структурою, власне ім’я обростає в ньому 

безліччю складних смислових зв’язків, асоціацій і конотацій. Власні 

назви в системі художнього тексту виступають в якості сигналу, який 

збуджує великий комплекс асоціативних значень. Цей комплекс 

називають індивідуально-художнім значенням власного імені. 

Формування індивідуально-художнього значення відбувається на 

основі семантичної взаємодії власної назви з усіма рівнями 

семантичної композиції у їх синтагматичних і парадигматичних зв’язках і 

відносинах. 
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НЕОЛОГІЗМИ В СУЧАСНОМУ АНГЛОМОВНОМУ  

ТЕЛЕВІЗІЙНОМУ ДИСКУРСІ 

Наталія КОСТЕНКО 

Науковий керівник – кандидат філологічних наук, доцент Л.М. Корнільєва 

Мова сучасних засобів масової інформації привертає до себе увагу 

багатьох лінгвістів. Це – багате джерело для дослідження новітніх тенденцій у 

розвитку сучасної англійської мови. Поява нових умов існування людини, нові 

стосунки між мовцями, нові галузі знань та концепції вимагають відповідних 

змін у мові, які б відображали навколишню реальність та внутрішній світ 

мовця. Адже саме лексичний склад є тим компонентом мови, якому притаманні 

постійні зміни, що пояснюються новими когнітивними та комунікативними 

потребами мовців. Таким чином, з’являються численні нові слова – неологізми, 

які можна інтерпретувати як лексичні відповідники до змінених 

комунікативних умов. Неологізми пов’язані практично зі всіма сферами життя 

сучасного англомовного суспільства. 

Активний розвиток традиційних ЗМІ у XX-XXI ст., таких як радіо, 

телебачення, преса  –  поява і широке поширення інтернет-комунікації привели 

до створення особливого медіасередовища, єдиного інформаційного простору. 

Сучасні тенденції розвитку ЗМІ, безсумнівно, відбилися на процесах освіти й 

поширення мовних новоутворень, особливості їхнього вживання у мовленні, 

характер і динаміку мовних процесів у сучасній англомовній молодіжній пресі.  

Телевізійний дискурсивний простір все частіше стає об'єктом сучасних 

філологічних досліджень, оскільки телевізійна сфера масової інформації 

потребує міждисциплінарного та багатоаспектного вивчення. Телевізійний 

дискурс – зв'язний, вербальний (на рівні звукового ряду) та невербальний, 

усний та письмовий (титри, текстові вставки) текст у поєднанні з 


